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EN CARE AND MAINTENANCE CARE AND MAINTENANCE

  8. HANDLING & CARE OF AIR RESERVOIRS

Compressed air reservoirs which are leaky, damaged or more than 10 years old should be 
emptied in a safe manner and not used or filled again. Ten years after the manufacturing 
date, the compressed air reservoir must be tested at the owner’s expense or replaced. The 
manufacturing date is recorded on the reservoir. UMAREX USA does not test compressed air 
reservoirs.

The air used must comply with din 3188 (breathing air). 
Do not store the compressed air reservoir at temperatures above 122° F (50° 
C). Always adhere to the warnings and safety instructions of the manufacturer 
concerning the handling and storage of the compressed air reservoir.

WARNING

Compressed air reservoirs may explode at temperatures 
above 122° F (50° C). Do not mutilate or incinerate them. Do not expose compressed 
air reservoirs to temperatures above 50° C (122° F), such as in a vehicle parked in 
the sun.

WARNING

The compressed air reservoir has a service life of 10 years. UMAREX USA does not test 
compressed air reservoirs. To find a D.O.T. approved testing facility, do a web search for 
‘D.O.T. hydrostatic testing’ in your area.

- If your compressed air reservoir needs repair, call Umarex USA (479) 646-4210 
and ask for the Service Department or visit umarexusa.com. DO NOT ATTEMPT TO 
DISASSEMBLE IT! Your compressed air reservoir requires special tools and fixtures to 
repair it. Any disassembly or modification not performed by Umarex USA will void the 
warranty.

- Do not alter the surface of the compressed air reservoir. In particular, do not engrave it 
or apply abrasives. This can damage the reservoir and create a safety risk.

- Inspect the compressed air reservoir for cracks and damage before each use.
- Protect the compressed air reservoir against damage of any kind.

Certain conditions may affect the air reservoir, which can impact its proper performance. 
These conditions include the usage, maintenance and storage at temperatures that are 
higher or lower than normal outdoors temperatures (normal equals 60°-80° F/16°-27° C) 
and when rapidly firing the arrow gun.

1.  High temperatures can increase pressure in the air reservoir and also within 
the arrow gun, leading to higher than standard operating pressure. This excess 
pressure could cause the arrow gun to malfunction or be permanently damaged. 
Maximum storage or operation temperature should never exceed 122° F (50° C). 
This temperature can be reached if you leave the arrow gun under direct sunlight 
on a bright day. Thus, to ensure proper arrow gun operation, do not expose it to high 
temperatures or direct sunlight for long periods of time. Otherwise, the air reservoir 
could overheat and explode, which could damage the arrow gun and cause injuries 
or death to people around it.

2.  Care should be exercised to ensure that the arrow gun is not shot with an air 
reservoir that is low in pressure. Here are some indicators of insufficient pressure:
A)  The sound of the shot is not as loud as when the reservoir is full.
B)  The arrow hits below the target or at a lower position than it would with a full 

air reservoir (that is, the velocity has dropped).

When an arrow impacts a hard object, another arrow, or a 
game animal, damage to the arrow may occur. A damaged arrow can splinter and 
leave behind carbon shrapnel which can be harmful, especially if ingested.

If used to harvest game, inspect the entrance and exit wounds and the area 
around the wounds for carbon debris before removing the arrow. 

If you suspect that carbon fiber fragments are present, use extreme caution 
when removing the arrow and any broken fragments of the arrow shaft. During 
field dressing, avoid any suspected carbon fiber debris and carefully remove and 
dispose of any matter that has the presence or suspected presence of carbon 
fiber fragments.

WARNING
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EN WARRANTY

 12. WARRANTY

This product is warranted to the retail consumer for three (3) years from date of 
purchase against defects in material and workmanship and is not transferable.

WHAT IS COVERED: Replacement parts and labor. 

WHAT IS NOT COVERED: Shipping charges to Umarex USA for defective product and 
damages caused by abuse or failure to perform normal maintenance as well as any other 
expense. Consequential damages, or incidental expenses, including damage to property. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

WARRANTY CLAIMS: Warranty Claims and Repair for U.S. customers only. Call Umarex 
USA (479)-646-4210 and ask for the Service Department. If it is determined a return is 
necessary, you will be issued a Return Authorization Number. Write this number boldly 
on the box and return the product prepaid to Umarex USA. Your name, address, phone 
number and a note explaining the defect found must be included in the package. A 
copy of the original dated cash register receipt must accompany the return. U.S. 
customers, include a check made to Umarex USA in the amount provided by Umarex 
USA’s service department to cover shipping and handling. 

IMPLIED WARRANTIES: Any implied warranties, including the implied warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose, are limited in duration to three (3) 
years from date of retail purchase. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW 
LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU. TO THE EXTENT ANY PROVISION OF THIS WARRANTY IS PROHIBITED BY FEDERAL, 
STATE, OR MUNICIPAL LAW WHICH CANNOT BE PREEMPTED, IT SHALL NOT BE 
APPLICABLE. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO 
HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND COUNTRY TO COUNTRY.

TO VALIDATE THIS WARRANTY: Send in the registration card within 30 days to: 
Umarex USA, 7700 Chad Colley Boulevard, Fort Smith, Arkansas 72916 
or Register online at UmarexUSA.com/Registration

 11. REPAIR AND SERVICE

Do not return defective or damaged product to the dealer. If your arrow gun needs 
repair, call Umarex USA (479) 646-4210 and ask for the Service Department or visit  
umarexusa.com. DO NOT ATTEMPT TO DISASSEMBLE IT! Your arrow gun requires 
special tools and fixtures to repair it. Any disassembly or modification not performed by 
Umarex USA will void the warranty.

If you transport a compressed air reservoir by airplane or send it by mail, it must be empty.

 An arrow gun that is not operating properly may be 
dangerous. It should be kept safely from use by anyone until repaired or 
destroyed. Do not try to take the arrow gun apart. It is difficult to reassemble and 
will void the warranty. Improper disassembly or reassembly can cause serious 
injury or death.

WARNING

CAUTION

REPAIR AND SERVICE
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FR LA SÉCURITÉ D’ABORD

Apprenez à manipuler votre carabine à flèche de façon sécuritaire et de manière appropriée.  
Rappelez-vous que, selon les règles de sécurité de base, toucher à une carabine à flèche, c’est 
comme la manipuler.

MATIÈRES

3 DESIGNATION

EMPLOI4

2 ENTRETIEN

INSTRUCTIONS 
DE SÉCURITÉ1

LISEZ COMPLÈTEMENT CE MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE. Cette carabine à flèche n’est pas un 
jouet. Traitez-la comme vous le feriez pour une arme 
à feu. Suivez toujours les instructions concernant la 
sécurité qui sont dans ce manuel du propriétaire et 
conservez ce manuel dans un endroit sécuritaire pour 
l’utiliser plus tard.

• Vous et les autres personnes à proximité DEVEZ toujours porter des lunettes de tir pour protéger vos 
yeux. Si vous portez des lunettes de lecture, les verres doivent être conçus pour résister aux impacts 
ou vous devriez utiliser des verres de protection conçus pour être portés par-dessus vos lunettes de 
lecture conventionnelles.

• Visez toujours dans une DIRECTION SÉCURITAIRE.  Gardez toujours le canon de la carabine à flèche 
pointé dans une DIRECTION SÉCURITAIRE.

• Gardez toujours votre doigt loin de la détente et hors du pontet jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.
• Ne pointez jamais votre carabine à flèche vers un objet sur lequel vous ne voulez pas tirer.
• Manipulez toujours votre carabine à flèche comme si elle était chargée et avec le même respect 

qu’une arme à feu.
• Ne regardez jamais dans le bouche d’une carabine à flèche.
• Gardez toujours la carabine à flèche dans le position «ON SAFE» jusqu’à ce que vous soyez prêt à 

tirer.
• Vérifiez toujours si l’arme à air est dans la position «ON SAFE» et déchargée lorsqu’une autre 

personne vous la donne ou lorsque vous la sortez du remisage.
• Utilisez uniquement des flèches qui ont été conçues pour votre carabine à flèche.
• Vérifiez toujours vos flèches avant de les utiliser.  N’utilisez jamais une flèche qui semble 

endommagée.  Les flèches endommagées peuvent se briser de façon catastrophique, vous 
causer des blessures, en causer à d’autres et endommager votre carabine à flèche.  Les flèches 
endommagées doivent être mises de côté immédiatement.

• Ne tirez pas vers des objets fragiles comme des fenêtres.
• Ne tirez pas vers des objets durs ou denses, car cela pourrait endommager la flèche et causer des 

blessures.
• Placez votre écran de protection à un endroit qui sera sécuritaire si celui-ci s’avère défectueux.
• Votre écran de protection devrait être conçu pour les arbalètes qui tirent des flèches à vélocité 

élevée et vous devriez en vérifier l’état avant et après chaque séance de tir.  Les écrans de 
protection peuvent s’user et se détérioreront éventuellement. Remplacez votre écran de sécurité si 
sa surface est usée ou endommagée ou si une flèche tirée le traverse.

• Ne tentez pas de démonter ou de modifier votre carabine à flèche.  Les réparations non autorisées 
ou les modifications faites à la carabine à flèche peuvent être non sécuritaires et annuleront votre 
garantie.

• Avant de ranger votre carabine à flèche, assurez-vous qu’elle est déchargée et qu’elle est dans la 
position «ON SAFE».

• Rangez toujours votre carabine à flèche dans un endroit sécuritaire, loin des utilisateurs non 
autorisés et dans un endroit différent de celui des munitions.

• Rangez votre carabine à flèche PCP avec une pression d’air de 1000 psi pour conserver les valves 
refermées et libres de poussière et de débris.

Le fonctionnement des carabines à flèche est différent et 
vous n’êtes jamais prêt à faire feu avec une arme avant 
de bien en connaître le fonctionnement.  Lisez bien les 
instructions concernant le fonctionnement ci-dessous avant 
d’utiliser l’arme. 

Ces symboles et ces termes de sécurité,  

, , NOTIFICATION , indiquent des 
avertissements, des mises en garde et des notes dans ce 
manuel.  Suivez-les soigneusement pour votre sécurité et 
celle des autres.

Le fait de ne pas suivre les instructions et les recommandations du manuel du propriétaire peut 
avoir comme conséquences des blessures au niveau du visage, des yeux et des oreilles, la cécité 
ou la surdité.

   Ne manipulez pas et n’exhibez pas cette carabine à 
flèche dans un lieu public. Cela pourrait prêter à confusion et peut être illégal. La police et 
d’autres personnes pourraient croire que c’est une arme à feu. Ne changez pas sa couleur 
et ses marquages pour la faire ressembler à une arme à feu. Cela est dangereux et peut 
s’avérer un crime.

AVERTISSEMENT

 AVERTISSEMENT
Un dispositif de 

protection pour les yeux 
est nécessaire.

Portez vos lunettes 
de tir.

ATTENTION

                    Ce produit n’est pas un jouet. Cette carabine pour 
flèche est recommandée pour une utilisation par des adultes seulement. Une mauvaise 
utilisation ou une utilisation négligente peut causer des blessures graves ou la mort. 
Ce produit peut être dangereux jusqu’à une distance de 732 mètres (800 verges).
Ce produit est une carabine pour flèche de grande puissance conçue pour une 
utilisation par des personnes de 18 ans ou plus. L’acheteur ou l’utilisateur devrait se 
conformer à toutes les lois régissant l’achat, l’utilisation et la possession de carabines 
pour flèche.
Le AirSaber Elite X2 est une arme à air de grande puissance qui tire des flèches. On 
doit faire preuve d’une grande prudence lorsqu’on manipule cette arme ou qu’on tire 
avec cette arme. L’utilisation d’un écran de sécurité pour tir à l’arbalète (un minimum 
de 450 pieds par seconde) est fortement suggérée. Les écrans de sécurité pour les 
armes à air ou les pare-balles pour plomb à jupe ne conviennent pas.

AVERTISSEMENT
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   L’air utilisé doit être conforme aux normes din 3188 
(air respirable). Ne rangez pas le réservoir d’air sous pression à une température supé-
rieure à 122o F (50o C). Tenez toujours compte des avertissements et des instructions 
du fabricant concernant la sécurité pour la manipulation et le rangement des réservoirs 
d’air sous pression.

AVERTISSEMENT

   Les réservoirs d’air sous pression peuvent exploser 
à une température supérieure à 122o F (50o C). Ne les abîmez pas et ne les incinérez 
pas.  N’exposez pas des réservoirs d’air sous pression à une température supérieure à 
50o C (122o F) comme dans un véhicule stationné au soleil.

AVERTISSEMENT

Les réservoirs d’air sous pression qui fuient, qui sont endommagés ou qui sont vieux de plus 
de 10 ans devraient être vidés d’une façon sécuritaire et ne plus être utilisés ou remplis. Dix 
ans après la date de fabrication, les réservoirs d’air comprimé doivent être testés aux frais du 
propriétaire ou remplacés.  La date de fabrication est inscrite sur le réservoir.  UMAREX USA ne 
teste pas les réservoirs d’air comprimé.

SOINS ET ENTRETIEN SOINS ET ENTRETIEN

  8. MANIPULATION ET ENTRETIEN DES RÉSERVOIRS D’AIR

Le réservoir d’air comprimé a une durée de vie de 10 ans.  UMAREX USA ne teste pas les réservoirs 
d’air comprimé.  Pour trouver un centre de test approuvé D.O.T. faites une recherche sur l’Internet pour 
un endroit où des tests hydrostatiques D.O.T. sont effectués dans votre région.

- Si votre réservoir d’air comprimé doit être réparé, téléphonez à Umarex USA en composant le 
(479) 646-4210 et demandez le service à la clientèle ou visitez le umarexusa.com. NE TENTEZ PAS 
DE LE DÉMONTER.  La réparation de vôtre réservoir d’air comprimé nécessite des outils et des 
accessoires spéciaux.  Tout démontage ou toute modification qui n’est pas fait par Umarex USA 
annulera la garantie.

- Ne modifier pas la surface du réservoir d’air comprimé.  Surtout ne gravez pas sa surface et 
n’utilisez pas de produits abrasifs.  Cela peut endommager le réservoir et pose un risque pour la 
sécurité.

- Examinez le réservoir d’air comprimé pour y déceler des fissures ou des dommages avant chaque 
utilisation.

- Protégez le réservoir d’air comprimé contre tout dommage.

Certaines conditions peuvent affecter le réservoir d’air et avoir un impact sur son rendement.  Ces 
conditions incluent l’utilisation, l’entretien et le remisage à une température qui est supérieure ou 
inférieure à la température extérieure (normal est égal à 60o – 80o F/16o - 27o C) et un tir rapide de la 
carabine pour flèche.

1. Une température élevée peut faire augmenter la pression dans le réservoir d’air et aussi dans 
la carabine pour flèche provoquant une pression de fonctionnement plus élevée que la normale.  
Cette pression excessive peut causer un mauvais fonctionnement de la carabine pour flèche 
ou des dommages permanents.  La température maximale de remisage ou de fonctionnement 
ne devrait jamais dépasser 122o F (50o C). Cette température peut être atteinte si vous laissez 
la carabine pour flèche sous les rayons du soleil lors d’une journée ensoleillée.  Alors, pour être 
sûr d’un bon fonctionnement de votre carabine pour flèche, ne l’exposez pas à une température 
élevée ou à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.  Dans le cas contraire, le 
réservoir d’air pourrait surchauffer et exploser, ce qui pourrait endommager la carabine pour 
flèche et causer des blessures graves ou la mort des personnes à proximité.

2. Il faut aussi prendre soin de ne pas tirer avec la carabine pour flèche si la pression est basse 
dans le réservoir d’air.  Voici certains indices d’une pression insuffisante :
A)  Le son du tir n’est pas aussi fort que celui d’un coup avec le réservoir plein.
B)  La flèche frappe au-dessous de la cible ou à une position plus basse qu’elle ne le serait 

avec un réservoir plein d’air (la vélocité du projectile est moins grande).

 Lorsqu’une flèche frappe un objet dur, une autre 
flèche ou un animal chassé, la flèche peut être endommagée.  Une flèche endommagée 
peut se fendre et laisser derrière elle des éclats de carbone qui peuvent être nocifs, 
surtout si avalés.

Si vous récoltez du gibier, inspectez les blessures d’entrée et de sortie du projectile et 
la zone entourant les blessures pour y déceler des débris de carbone avant d’enlever 
la flèche.

Si vous croyez que des fragments de carbone sont présents, faites preuve d’une 
prudence extrême lorsque vous retirez la flèche et tous les fragments brisés du fût de 
la flèche.  Lors des procédures d’éviscération et d’habillage sur le terrain, évitez de 
toucher aux possibles débris de carbone et enlevez avec prudence et éliminez toute 
section qui pourrait contenir ou qui contient des fragments de fibres de carbone.

AVERTISSEMENT
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   Une carabine pour flèche qui ne fonctionne pas bien 
peut être dangereuse.  Elle ne devrait être utilisée par personne avant d’être réparée 
ou détruite.  Ne tentez pas de démonter une carabine pour flèche.  Il est difficile de la 
remonter et cela annulera la garantie.  Un mauvais démontage ou un montage incorrect 
peuvent causer des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT

Si vous transportez un réservoir d’air comprimé par avion ou que vous l’envoyez par la poste, il 
doit être vide.

ATTENTION

GARANTIE

 12. GARANTIE

Ce produit est garanti, pour la clientèle au détail, contre tout défaut de matériau ou de fabrication 
pour une durée de trois (3) ans, à partir de la date d’achat. Cette garantie n’est pas transférable.

CE QUI EST COUVERT : Les pièces de remplacement et la main-d’œuvre. 

CE QUI N’EST PAS COUVERT : Les frais d’expédition à Umarex USA d’un produit défectueux et les 
dommages causés par un usage abusif ou l’omission de faire les travaux usuels d’entretien, en 
plus de tout autre frais.  Les dommages indirects ou les frais accessoires, incluant les dommages 
à la propriété ne sont pas couverts.  Certains états ne permettent pas l’exclusion ou la limitation 
des dommages directs ou indirects, donc les limitations et les exclusions ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à vous. 

RÉCLAMATION SOUS GARANTIE : Réclamations sous garantie et réparations pour les clients 
américains seulement.  Téléphonez à Umarex USA en composant le (479)-646-4210 et demandez 
le service à la clientèle.  Si le produit doit être retourné, on vous donnera un numéro d’autorisation 
de retour.  Écrivez ce numéro de manière très visible sur le colis et retournez le produit, port payé, 
à Umarex USA.  Vos nom, adresse, numéro de téléphone et une note expliquant la défectuosité 
du produit doivent être inclus dans le colis.  Une copie datée de la facture originale doit 
accompagner le produit retourné.  Les clients américains doivent inclure un chèque au nom 
d’Umarex USA pour le montant spécifié par le service à la clientèle d’Umarex USA pour défrayer les 
frais de transport et de manutention. 

GARANTIE TACITE : TOUTE GARANTIE TACITE, INCLUANT LES GARANTIES TACITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE SONT LIMITÉES EN DURÉE À 
TROIS (3) ANS À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT.  CERTAINS ÉTATS NE PERMETTENT PAS D’IMPOSER 
DES LIMITES À LA DURÉE D’UNE GARANTIE TACITE, DONC LES LIMITES IMPOSÉES CI-DESSUS 
PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS.  DANS LE CAS OU UNE DES CLAUSES DE CETTE GARANTIE 
SERAIT INTERDITE PAR UNE LOI FÉDÉRALE, ÉTATIQUE OU MUNICIPALE QUI NE PEUT ÊTRE 
ANTICIPÉE, ELLE NE SERA PAS APPLICABLE.  CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX 
PARTICULIERS ET VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À UN 
AUTRE ET D’UN PAYS À UN AUTRE.

POUR VALIDER CETTE GARANTIE : Faites parvenir la carte d’enregistrement de la garantie dans les 
30 jours à : Umarex USA, 7700 Chad Colley Boulevard, Fort Smith, Arkansas 72916 ou enregistrez-
vous en ligne au UmarexUSA.com/Registration

 11. RÉPARATIONS ET SERVICE

Ne retournez pas un produit défectueux ou endommagé au détaillant.  Si votre carabine pour flèche 
nécessite des réparations, téléphonez à Umarex USA en composant le (479) 646-4210 et demandez 
le service à la clientèle ou visitez le umarexusa.com.

NE TENTEZ PAS DE LA DÉMONTER ! La réparation de votre carabine pour flèche exige des outils et 
des accessoires spéciaux. Tout démontage ou toute modification qui n’est pas fait par Umarex USA 
annulera la garantie.

RÉPARATIONS ET SERVICE
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ES LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO

Aprenda a manejar su pistola de flecha de una manera segura y apropiada. Recuerde que de 
acuerdo con las reglas básicas de seguridad, tocar una pistola de flecha es lo mismo que manejarla.

CONTENIDO

3 DESCRIPCIÓN

OPERACIÓN4

2 CUIDADO

INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD1

LEA ESTE MANUAL DEL PROPIETARIO 
COMPLETAMENTE. Esta pistola de flechas no es 
un juguete. Trátela con el mismo respeto que a un 
arma de fuego. Siga siempre cuidadosamente las 
instrucciones de seguridad que se encuentran en 
este manual del propietario y guarde este manual 
en un lugar seguro para su uso en el futuro.

• Usted y otras personas con usted DEBEN usar siempre gafas de tiro para proteger sus ojos. Si usted 
usa gafas de lectura, los lentes deben estar certificados para la resistencia al impacto o debe usar 
gafas de seguridad destinadas a utilizar sobre gafas de lectura ópticas normales.

• Siempre apunte en una DIRECCIÓN SEGURA. Mantenga siempre la boca de la pistola de flecha 
apuntando en una DIRECCIÓN SEGURA.

• Mantenga siempre el dedo fuera del gatillo y fuera del seguro del gatillo hasta que esté listo para 
disparar.

• Nunca apunte la pistola de flecha a nada que no tenga intención de disparar.
• Trate siempre la pistola de flecha como si estuviera cargada y con el mismo respeto que un arma de 

fuego.
• Nunca mire hacia la boca de una pistola de flecha.
• Mantenga siempre la pistola de flechas “EN MODO SEGURO” hasta que esté listo para disparar.
• Compruebe siempre si la pistola de aire está “EN MODO SEGURO “ y descargada al obtenerla de 

otra persona o del almacenamiento.
• Utilice sólo flechas que han sido diseñadas específicamente para su pistola de flecha.
• Inspeccione siempre las flechas antes de usarlas. Nunca utilice una flecha que muestre signos 

de daño. Las flechas dañadas pueden fallar catastróficamente y causarle lesiones a usted y a los 
demás y dañar su pistola de flecha. Las flechas dañadas deben desecharse inmediatamente.

• No dispare a objetos frágiles como ventanas.
• No dispare a objetos duros o densos, ya que la flecha podría dañarse y causar lesiones.
• Coloque la barrera en un lugar que sea seguro en caso de que falle.
• Su barrera debe estar diseñada para uso con ballestas de alta velocidad y comprobar si hay 

desgaste antes y después de cada uso. Todas las barreras están sujetas a desgaste y eventualmente 
fallarán. Reemplace su barrera si la superficie está desgastada o dañada o si las flechas disparadas 
pasan a través de ella.

• No intente desmontar ni manipular la pistola de flechas. Reparaciones no autorizadas o modificar la 
función de su pistola de flecha de cualquier manera puede ser insegura y anulará su garantía.

• Antes de guardar la pistola de flecha, asegúrese de que esté descargada y de que la pistola de 
flecha esté “EN MODO SEGURO.”

• Guarde siempre su pistola de flechas en un lugar seguro lejos de los usuarios no autorizados y 
separado de la munición.

• Guarde su pistola de flechas PCP cargada con 1000 psi de aire para mantener las válvulas cerradas 
y libres de suciedad/escombros.

Las pistolas de flecha difieren en su 
funcionamiento y nunca se está listo para disparar 
ningún arma hasta que esté completamente 
familiarizado con ella. Lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de funcionamiento antes 
de operar.

Estos símbolos y palabras de señal de seguridad, 

, , AVISO , señalan advertencias, 
precauciones y avisos en este manual del 
propietario. Sígalos cuidadosamente por su propia 
seguridad y la de los demás.

            No utilice ni muestre esta pistola de flecha en 
público, puede confundir a la gente y puede ser un crimen. La policía y otros 
pueden pensar que es un arma de fuego. No cambie la coloración y las marcas 
para que se parezca más a un arma de fuego. Eso es peligroso y puede ser un 
crimen.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
Se requiere protección 

ocular.

Use sus gafas de tiro.

           No es un juguete. Esta pistola de flecha se recomienda 
solo para uso de adultos. El uso indebido de oro descuidado puede causar lesiones 
graves o la muerte. Puede ser peligroso hasta 800 yardas (732 metros).

Esta es una pistola de flecha de alta potencia para su uso por personas con 18 
años de edad o más. Lea este manual del propietario antes de usarlo. El comprador 
y el usuario deben cumplir con todas las leyes que rigen la compra, el uso y la 
propiedad de las pistolas de flecha.

El AirSaber Elite X2 es un arma de alta potencia que dispara flechas. Se debe tener 
mucho cuidado con respecto al manejo y el disparo. Se recomienda el uso de 
barreras de tiro con arco creados para ballestas (mínimo de 450 fps). Las barreras 
de pistolas de aire y las trampas de perdigón no son adecuados.

ADVERTENCIA

El incumplimiento de las instrucciones y recomendaciones de este manual del propietario 
puede resultar en lesiones corporales, incluyendo lesiones en la cara, los ojos y los oídos, 
ceguera o sordera.

PRECAUCIÓN
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Los depósitos de aire comprimido con fugas, dañados o de más de 10 años deben vaciarse 
de forma segura y no volver a utilizarse ni rellenarse. Diez años después de la fecha de 
fabricación, el depósito de aire comprimido debe ser probado a expensas del propietario o 
reemplazado. La fecha de fabricación se registra en el depósito. UMAREX USA no prueba los 
depósitos de aire comprimido.

            El aire utilizado debe cumplir con din 3188 (aire para 
respirar). No almacene el depósito de aire comprimido a temperaturas superiores 
a 122° F (50° C). Siga siempre las advertencias y las instrucciones de seguridad 
del fabricante en relación con la manipulación y el almacenamiento del depósito 
de aire comprimido.

ADVERTENCIA

            Los depósitos de aire comprimido pueden explotar a 
temperaturas superiores a 122° F (50° C). No los mutile ni incinere. No exponga 
los depósitos de aire comprimido a temperaturas superiores a 50° C (122° F), 
como en un vehículo estacionado al sol.

ADVERTENCIA

CUIDADO Y MANTENIMIENTO CUIDADO Y MANTENIMIENTO

  8. MANEJO Y CUIDADO DE LOS DEPÓSITOS DE AIRE

El depósito de aire comprimido tiene una vida útil de 10 años. UMAREX USA no prueba los depósitos de 
aire comprimido. Para encontrar una instalación de pruebas aprobada por D.O.T., haga una búsqueda 
web para las pruebas hidrostáticas D.O.T. en su área.

- Si su depósito de aire comprimido necesita reparación, llame a Umarex USA (479) 646-4210 y pregunte 
por el Departamento de Servicio o visite umarexusa.com. ¡NO INTENTE DESENSAMBLARLO! Su 
depósito de aire comprimido requiere herramientas y accesorios especiales para repararlo. Cualquier 
desmontaje o modificación no realizado por Umarex USA anulará la garantía.

- No altere la superficie del depósito de aire comprimido. En particular, no lo grabe ni aplique 
abrasivos. Esto puede dañar el depósito y crear un riesgo de seguridad.

-  Inspeccione el depósito de aire comprimido en busca de grietas y daños antes de cada uso.
-  Proteja el depósito de aire comprimido contra daños de cualquier tipo.

Ciertas condiciones pueden afectar al depósito de aire, lo que puede afectar a su rendimiento adecuado. 
Estas condiciones incluyen el uso, el mantenimiento y el almacenamiento a temperaturas que son más 
altas o más bajas de las temperaturas normales al aire libre (normal es igual a 60°-80° F/16°-27° C) y 
cuando se dispara rápidamente la pistola de flechas.

1 Las altas temperaturas pueden aumentar la presión en el depósito de aire y también dentro 
de la pistola de flechas, lo que conduce a una presión de funcionamiento más alta que la 
estándar. Este exceso de presión podría causar un mal funcionamiento de la pistola de flechas 
o dañarse permanentemente. La temperatura máxima de almacenamiento o de funcionamiento 
nunca debe superar los 122° F (50° C). Esta temperatura se puede alcanzar si deja la pistola 
de flechas bajo la luz solar directa en un día soleado. Por lo tanto, para garantizar el correcto 
funcionamiento de la pistola de flechas, no la exponga a altas temperaturas o luz solar directa 
durante largos períodos de tiempo. De lo contrario, el depósito de aire podría sobrecalentarse y 
explotar, lo que podría dañar la pistola de flecha y causar lesiones o muerte a las personas a su 
alrededor.

2. Se debe tener cuidado para asegurarse de que la pistola de flechas no se dispare con un 
depósito de aire está bajo de presión. Estos son algunos indicadores de presión insuficiente:
A) El sonido del disparo no es tan fuerte como cuando el depósito está lleno.
B) La flecha golpea debajo del objetivo o en una posición más baja de lo que lo haría con un 

depósito de aire lleno (es decir, la velocidad ha disminuido).

            Cuando una flecha impacta a un objeto duro, a otra 
flecha o a un animal de juguete, puede producirse daño en la flecha. Una flecha 
dañada puede astillarse y dejar atrás la metralla de carbono que puede ser 
perjudicial, especialmente si se ingiere.
Si se utiliza para cosechar la caza, inspeccione las heridas de entrada y salida y 
el área alrededor de las heridas en busca de residuos de carbono antes de retirar 
la flecha.
Si sospecha que hay fragmentos de fibra de carbono, tenga mucho cuidado al 
retirar la flecha y los fragmentos rotos del eje de la flecha. Durante las pruebas 
de campo, si hay sospecha evite los residuos de fibra de carbono y retire y 
deseche cuidadosamente cualquier materia que tenga la presencia o sospecha de 
presencia de fragmentos de fibra de carbono.

ADVERTENCIA





30

ES GARANTÍA

 12. GARANTÍA

Este producto está garantizado al consumidor minorista durante tres (3) años a partir de la fecha de 
compra contra defectos de material y mano de obra y no es transferible.

LO QUE CUBRE: Piezas de repuesto y mano de obra. 

LO QUE NO CUBRE: Gastos de envío a Umarex  USA por producto defectuoso y daños causados por 
abuso o falta de mantenimiento normal, así como cualquier otro gasto. Daños consecuentes, o gastos 
incidentales, incluyendo daños a la propiedad. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de daños incidentales o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior puede no aplicarse 
a usted. 

RECLAMOS DE GARANTIA: Reclamos de garantía y reparación solo para clientes estadounidenses. 
Llame a Umarex USA (479)-646-4210 y pregunte por el Departamento de Servicio. Si se determina 
que es necesaria una devolución, se le emitirá un Número de Autorización de Devolución. Escriba 
este número en negrita en la caja y devuelva el producto prepagado a  Umarex  USA. Su nombre, 
dirección, número de teléfono y una nota explicando el defecto encontrado deben incluirse en 
el paquete. Una copia del recibo de caja registradora fechado original debe acompañar la 
devolución.  Los clientes estadounidenses deben incluir un cheque realizado a Umarex USA en la 
cantidad proporcional para el departamento de servicio de Umarex USA para cubrir el envío y la 
manipulación. 

GARANTIAS IMPLÍCITAS: Cualquier garantía implícita, incluidas las garantías implícitas de 
comerciabilidad y adecuación para un propósito particular, está limitada en duración a tres (3) años 
a partir de la fecha de compra al por menor. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES 
SOBRE CUANTO TIEMPO DURA UNA GARANTIA IMPLÍCITA, POR LO QUE LAS LIMITACIONES 
ANTERIORES PUEDEN NO APLICARSE A USTED. EN LA MEDIDA EN QUE CUALQUIER DISPOSICIÓN 
DE ESTA GARANTÍA SEA PROHIBIDA POR LA LEY FEDERAL, ESTATAL O MUNICIPAL QUE NO PUEDA 
SER PREMEDITADA, NO SERÁ APLICABLE. ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS, Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE ESTADO A ESTADO Y DE 
PAÍS A PAÍS.

PARA VALIDAR ESTA GARANTÍA: Envíe la tarjeta de registro en un plazo de 30 días a: Umarex USA, 
7700 Chad Colley Boulevard, Fort Smith, Arkansas 72916 o Regístrese en línea en  
UmarexUSA.com/Registration

            Una pistola de flecha que no está funcionando 
correctamente puede ser peligrosa. Debe mantenerse a salvo de su uso por 
cualquier persona hasta que se repare o destruya. No intente desensamblar 
la pistola de flechas. Es difícil de volver a ensamblar y anulará la garantía. El 
desmontaje o el reensamblaje incorrectos pueden causar lesiones graves o la 
muerte.

ADVERTENCIA

 11. REPARACIÓN Y SERVICIO

No devuelva el producto defectuoso o dañado al distribuidor. Si su pistola de flecha necesita 
reparación, llame a Umarex  USA (479) 646-4210 y pregunte por el Departamento de Servicio o 
visite umarexusa.com. ¡NO INTENTE DESMONTARLO! Su pistola de flecha requiere herramientas y 
accesorios especiales para repararlo. Cualquier desmontaje o modificación no realizado por  Umarex  
USA anulará la garantía.

Si transporta un depósito de aire comprimido por avión o lo envía por correo, debe estar 
vacío.

PRECAUCIÓN





We reserve the right to make color and design changes and technical improvements. No 
responsibility is accepted for printing errors or incorrect information.

Sauf modifications de la couleur et du design ainsi que des améliorations techniques, erreurs 
d’impression et erreur. Toutes les données sont fournies sans garantie.

Nos reservamos el derecho para realizar cambios al color y diseño y mejoras técnicas. No se 
acepta responsabilidad por errores de impresión o información incorrecta.

© UMAREX USA

This OWNER'S MANUAL should always accompany the airgun and be transferred with it upon 
change of ownership or when presented to another person.

Ce MANUEL DE PROPRIÉTAIRE devrait toujours accompagner l’arme à air et être donné avec 
celle-ci lorsqu’il y a changement de propriétaire ou lors de l’utilisation par une autre personne.

Este MANUAL DE OPERACIONES DEL USUARIO siempre debe acompañar a la pistola de aire y 
transferirlo con ella si se cambia el dueño o cuando se le presenta a otra persona. © 2021 09R21

Distributed by / Distribué par / Distribuido por: 
 UMAREX USA, INC.

7700 Chad Colley Boulevard
Fort Smith, AR 72916
UmarexUSA.com

 Umarex USA Registration  Enregistrement des Umarex USA  Registración del Umarex USA

As the purchaser of a new airgun or airsoft gun 
distributed by Umarex USA, you are entitled 
to the benefits of a limited warranty upon the 
registration of your product at  
UmarexUSA.com within 30 days of purchase. 
For warranty or repair details or questions 
associated with your gun, see the Warranty/
Repair section in the manual that accompanied 
your product at the time of purchase. Keep your 
original sales receipt. It must accompany the gun 
if it is returned for any reason.

If you have questions or concerns regarding the 
Umarex USA product you have purchased, please 
contact our Customer Service Department at 
479-646-4210 or visit UmarexUSA.com.

 Register on the Internet at 
UmarexUSA.com/registration

Como el comprador de una nueva arma de air 
o arma de airsoft distribuida por Umarex USA, 
usted tiene derecho a los beneficios de una 
garantía limitada cuando registre su producto 
en UmarexUSA.com dentro de 30 días después 
de la compra. Para detalles de garantía o 
de reparación o preguntas relacionadas con 
su arma de air, vea la sección de Garantía/
Reparación en el manual que acompaña a su 
producto al momento de la compra. Guarde su 
recibo original de venta. Debe de acompañar al 
arma de air si se devuelve por alguna razón.

Si tiene preguntas o inquietudes sobre el 
producto Umarex USA que ha comprado, por 
favor contacte a nuestro Departamento de 
Servicio al Cliente al 1-479-646-4210 o visite 
UmarexUSA.com.

 Registrar en la internet en 
UmarexUSA.com/registration

Comme acheteur d’une nouvelle arme à air ou 
arme airsoft distribuée par Umarex USA, vous 
avez droit à une garantie limitée lorsque vous 
enregistrez votre produit au UmarexUSA.com 
l’intérieur de 30 jours suivant l’achat. Pour plus de 
détails concernant la garantie et les réparations 
ou si vous avez des questions au sujet de votre 
arme, consultez la section Garantie/réparation du 
manuel qui accompagnait votre produit lors de 
l’achat. Conservez votre reçu de caisse original. 
Il doit accompagner l’arme si celle-ci nous est 
retournée pour quelque raison que ce soit.

Si vous avez des questions ou des préoccupations 
concernant le produit Umarex USA que vous 
avez acheté, communiquez avec notre service 
à la clientèle au 479-646-4210 ou visitez le 
UmarexUSA.com.

 Enregistrez votre arme sur Internet au 
UmarexUSA.com/registration

REGISTER YOUR PRODUCT. 
GET NEWS & OFFERS.

UmarexUSA.com/registration


